[image: image1]
[image: image7.png]



[image: image8.wmf]

[image: image9.png]



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ГИДРОПРОЧИСТНАЯ  МАШИНА  ВЫСОКОГО  ДАВЛЕНИЯ  Компакт UHM Mobil 17/240
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1. Введение

Приобретя очиститель высокого давления фирмы OERTZEN, Вы получили одно из самых высококачественных, и обладающих большим сроком службы, машин из тех, которые предлагаются на рынке. Сбалансированное соотношение производимого им потока жидкости (температура) и рабочего давления отвечает всем требования процесса очистки. Очистители высокого давления фирмы OERTZEN соответствуют действующим национальным и европейским нормам безопасности. Об этом свидетельствует знак СЕ на заводской табличке. 

· Настоящее руководство должно находиться в распоряжении обслуживающего персонала и тщательно  в полном объеме изучено им перед началом работы. 

· Мы обращаем внимание на то, что не несем никакой ответственности за неисправности, возникающие в результате несоблюдения приведенных здесь указаний. 

· Фирма OERTZEN предлагает пользователям обучение, которое позволит ему использовать машину по назначению, проводить ежедневные мероприятия по техническому обслуживанию машины и устранять небольшие текущие неисправности в работе установки. 

· Согласно профсоюзному Предписанию для жидкостных струйных устройств (ZN 1/406) высоконапорный очиститель необходимо подвергать ежегодноой проверке специалистом, чтобы обеспечить его безопасную работу.
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Результаты таких проверок должны оформляться письменно и предъявляться по требованию отраслевого органа надзора. Сотрудники отдела обслуживания клиентов фирмы «OERTZEN» являются компетентными в отношении жидкостных струйных аппаратов специалистами и произведут по запросу необходимую проверку.

Этот предупреждающий знак стоит в настоящей инструкции перед всеми указаниями по обеспечению безопасности работы, когда существует опасность получения травмы или угроза жизни человека (DIN 4844).

Этот предупреждающий знак стоит в настоящей инструкции перед всеми указаниями, которые нужно учитывать для соблюдения предписаний и указаний, для правильного выполнения работ и предотвращения повреждения установки или полного выхода ее из строя.

В данное руководство могут внесены изменения.
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Все права защищены. Настоящая Инструкция по обслуживанию защищена авторским правом. Для всякого использования ее в других случаях, кроме разрешенных законом, требуется письменное согласие фирмы ARNDT H. von OERTZEN (GmbH&Co).
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2. Правила техники безопасности

[image: image14.png]


Настоящую Инструкцию по эксплуатации и обслуживанию необходимо прочесть перед первым пуском в действие. При соблюдении приведенных здесь указаний, работа с очистителем может считаться безопасной.

Работать с машиной могут только взрослые люди, ознакомленные с операциями по обслуживанию очистителя и о возможных опасностях. Все указания относительно техники безопасности, приведенные в данном Руководстве, должны строго соблюдаться.
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Во время работы носить защитную одежду. 
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Струя жидкости, выбрасываемая из пистолета-распылителя с большой скоростью может оказывать опасное режущее воздействие. Поэтому запрещается направлять струю на людей, животных, а также на электрическое оборудование. При включении установки нужно помнить о том, что на пистолет действует и отдача и момент вращения. Не забывайте об обеспечении устойчивости опоры очистителя.

Все работы по обслуживанию напорной секции должны проводиться только квалифицированными специалистами.
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Перед вскрытием очистителя в случаях выхода его из строя и в аварийных ситуациях, необходимо предварительно остановить его работу с помощью выключателя ON/OFF (ВКЛ/ВЫКЛ). 
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Запрещается превышать указанное на заводской табличке максимально допустимое давление. При превышении рабочего давления на 10% открывается разгрузочный клапан. Разгрузочный клапан отрегулирован на заводе и опломбирован. Запрещается изменять эти регулировки. 
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Часто причиной несчастных случаев при работе очистителей являются несоответствующие и поврежденные шланги высокого давления. Поэтому перед каждым пуском в действие необходимо проверить шланги на наличие внешних повреждений. Поврежденные шланги высокого давления необходимо сразу же заменить оригинальными шлангами фирмы OERTZEN. При использовании других шлангов, кроме производимых фирмой OERTZEN (разъемные соединения или шланг с обозначением « OERTZEN ») или тех, которые официально одобрены фирмой OERTZEN в письменном виде, аннулирует все гарантийные обязательства фирмы.

Запрещается ремонтировать и повторно использовать изношенные шланги высокого давления.

Использование других ремонтных комплектов, приспособлений и запасных частей и т.п., кроме производимых фирмой OERTZEN или тех, которые официально одобрены фирмой OERTZEN в письменном виде, аннулирует все гарантийные обязательства фирмы, а также действие Сертификата Соответствия.

Из-за угрозы нанесения травм запрещается дальнейшая эксплуатация пистолетов-распылителей, в которых обнаруживается задержка процесса закрытия подачи воды. Запрещается стопорить или каким-либо иным образом фиксировать курок пистолетов-распылителей.

Использование укороченных распылительных стволов длиной менее 750 мм является опасным и требует соблюдения особой осторожности. 

Для того, чтобы предотвратить случайное или несанкционированное использование пистолета распылителя, его курок должен быть зафиксирован после завершения работ с помощью предохранительного рычажка.

Запрещается установка и эксплуатация очистителя в пожароопасных и взрывоопасных помещениях. При использовании очистителя на автозаправочных станциях необходимо соблюдать требования «Технических правил работы с горючими жидкостями» (TfbF).


При обращении с расходными материалами проявлять необходимую осторожность. Соблюдайте правила и инструкции по технике безопасности и законодательство по охране окружающей среды. 

 Электрический ток может быть причиной серьезных травм. Для того, чтобы избежать возможности несчастных случаев необходимо часто и тщательно проверять состояние электрических устройств на предмет отсутствия у них поломок и правильности их работы. Все ремонтные работы разрешается проводить только квалифицированным специалистам. При проведении каких-либо работ по ремонту и техническому обслуживанию необходимо отсоединить очиститель от электрической сети (ZH 1/95).

Разрешается использовать удлинительные провода только с диаметром сечения, отвечающим требованиям VDE (Технические Правила Общества Немецких Электриков). Все кабели, намотанные на катушку, должны быть полностью размотаны для того, чтобы избежать чрезмерного нагрева кабельной катушки.

Принять меры по предотвращению самостоятельного передвижения очистителя. Если он оснащен стояночным тормозом, его необходимо зафиксировать на время работы машины.

При подъеме очистителя чалить захваты грузоподъемного устройства к специальным проушинам. Следите за равномерным распределением нагрузки.

Выхлопные газы двигателей внутреннего сгорания обладают повышенной токсичностью. В связи с этим не допускается эксплуатация машины в закрытых и не проветриваемых помещениях. Это является чрезвычайно опасным. При появлении каких-либо признаков поломок/выхода из строя очистителя, необходимо провести диагностику неисправностей и немедленно устранить их причины. К проведению ремонтных работ допускаются только квалифицированные специалисты.

Выхлопная труба двигателя раскаляется во время работы; не касайтесь ее и во избежание получения ожогов.


НЕОБХОДИМО СТРОГО ВЫПОЛНЯТЬ ИНСТРУКЦИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.
3. Конструкция и принцип действия.

Машины серии MOBILE состоят из низкоскоростного поршневого нагнетательного насоса высокого давления, в котором обеспечена система жидкой смазки, и который приводится в действие V-образным четырехтактным двигателем, в котором обеспечен низкий уровень выброса выхлопных газов. С помощью фланцевого крепления двигатель соединен с понижающим редуктором, в котором обеспечена система жидкой смазки, и который понижает скорость работы насоса высокого давления. Для увеличения срока службы двигателя, он оборудуются системой аварийного останова, которая автоматически отключает его работу при понижении уровня масла ниже требуемого уровня.

Разгрузочный клапан (4) гарантирует бесперебойную работу.

Рабочая вода подается через фильтр грубой очистки к насосу высокого давления, который, при условии правильного выбора, выходного сопла, повышает давление до заданного/установленного путем регулировки уровня. При закрытии пистолета-распылителя, разгрузочный клапан (4), установленный в выходной магистрали ниже нагнетающего насоса, открывается и подает воду самотеком снова в магистраль всасывания.

При повышении температуры циркулирующей воды выше 600С, срабатывает тепловой клапан, который сливает перегретую воду и пополняет систему равным количеством холодной воды. При повторном включении пистолета-распылителя , рабочее давление восстанавливается немедленно.
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4. Пуск в действие и вывод из эксплуатации

Перед каждым пуском очистителя, для того чтобы обеспечить его готовность к работе и его бесперебойную работу, необходимо проводить следующие виды проверок:

Внимательно прочесть Руководство по эксплуатации и     соблюдать все приведенные инструкции.


· Проверить уровень масла в насосе высокого давления (щуп 8), понижающем редукторе и в двигателе. Разрешается использовать исключительно те типы масла, качество, которых одобрено OERTZEN: для насоса высокого давления и понижающего редуктора – насосное масло OERTZEN OSP, для двигателя – моторное масло OERTZEN OSМ. 

· Для работы очистителя разрешается использовать только абсолютно чистую воду. Перед подключением водяного шланга, его нужно тщательно промыть чистой водой. В зависимости от качества воды, фильтр подлежит регулярным проверкам.

· очиститель эксплуатировать только в горизонтальном положении (+/- 5 %)
· Чтобы увеличить срок службы двигателя, после холодного пуска дайте ему поработать несколько минут для прогрева. После завершения работы нужно, чтобы он поработал немного на холостом ходу и охладился.

· Для обеспечения готовности и безотказной работы очистителя, перед пуском, во время его эксплуатации и после завершения работы, выполнить следующие виды проверок:

·  общее состояние очистителя (разъемные соединения, защитные колпачки и т.п.)

· электрические кабели и соединения

· сигнальные лампочки

· насос и соединения проверить на наличие течей

· шланги высокого давления и другие шланги на наличие повреждений

· подачу воды и состояние сеточного фильтра

· линия подачи воздуха, сетка на всасывании воздуха не должны быть перекрыты посторонними предметами

· залить все расходные материалы
· на слух проверить наличие посторонних шумов

· В случае обнаружения нарушений в работе машины или других неисправностей, немедленно выключите ее, устраните дефекты согласно разделу «Диагностика неисправностей» и, в зависимости от необходимости, обратитесь за помощью к специалистам.

Подключение воды

Входное отверстие для воды соединить чистым внутри шлангом (диаметр ¾ дюйма) с водопроводной сетью. Шланг для воды перед подключением к устройству необходимо промыть. При подключении к сети питьевой воды учитывать нормы DIN 1988 (для кратковременного подключения применять трубное соединение, оборудованное вентилируемой системой защиты от выбросов и обратного потока).

	Давление водяного потока:

	Минимальное: 2 бар

Максимальное: 8 бар


Установка может всасывать чистую воду из резервуаров, бассейнов и т.п. с максимальной высотой всасывания 1 м. Не допускается работа с грязной водой. Такая вода может повредить насос, перепускной клапан и пистолет-распылитель.

Из-за недостатка воды в насосе может возникнуть серьезное повреждение (кавитация).

Подключение напорной магистрали
Шланг высокого давления подключается к выходному отверстию (2) через резьбовое соединение (затяжка соединения от руки, без применения инструментов).

Подключение к источнику подачи топлива
Залить топливный бак (3) полностью. Бензин и его пары легко воспламеняются и являются взрывоопасными веществами. Пожар или взрывы могут повлечь за собой тяжелые увечья или гибель людей. Работы с топливом запрещается проводить вблизи разогретого двигателя. 

Необходимо соблюдать все соответствующие правила техники безопасности, в особенности те, выполнение которых требует производитель двигателя. 
Эксплуатация

- Полностью открыть водопроводный кран или погрузите всасывающий шланг вместе с оконечным сетчатым фильтром в водоем или емкость с водой.

- Для того, чтобы облегчить пуск двигателя, повернуть маховичок разгрузочного клапана (4) против часовой стрелки. 

При пуске двигателя выполнить инструкции производителя двигателя! 

   Пуск с помощью шнурового стартера

Полностью вытянуть ручку управления дроссельной заслонкой,  или повернуть рычаг. Рычаг управления частотой вращения двигателя (5) установить в положение «полная нагрузка. Вытяните шнур стартера до ощущения сопротивления, после этого резко дерните, чтобы завести двигатель. После запуска двигателя открывайте заслонку до тех пор, пока двигатель не заработает плавно.

Во время процедуры пуска удерживайте кнопку байпасного переключателя (6) в нажатом положении. 

При использовании пистолета.

 Разблокируйте и активируйте пистолет-распылитель. Прогрейте двигатель в течение 5   минут при низком давлении. Затем увеличьте давление до рабочей величины, вращая по часовой стрелке регулировочный маховик.

Будьте осторожны! При пуске привода возникают сильный крутящий момент и отдача. Обеспечьте надежную опору под ногами при пуске двигателя!

Регулирование давления

Путем вращения поворотной ручки на сдвоенном стволе можно бесступенчато регулировать рабочее давление между высоким и низким давлением. 

Поворот влево:

уменьшение давления

Поворот вправо:

Увеличение давления

Регулировка давления/потока воды

Давление и расход воды можно непрерывно регулировать с помощью маховика на предохранительном/распределительном клапане.

Поворот влево:
снижение давления и расхода воды до минимального значения

Поворот вправо:
увеличение давления и расхода воды до минимального значения.

 Работа с моющим средством (опционально) 
Только  если установлена  специальная форсунка. Форсунка активируется, когда cтруйный переxодник полностью открыт. Расxод моечного средства составляет  10% от объема воды. Чтобы достичь низкого расxода, моечное средство должно быть разбавлено (например, при 5% расxоде требуется разбавить моечное средство в отношенни 1:1).

Полностью откройте клапан  на сдвоенном стволе и включите пистолет-распылитель, активируя таким образом форсунку, которая автоматически подает моющее средство в струю воды. Моечное средство распыляется на объекты, подлежащие чистке, по всей площади cверxу вниз. Дайте возможность моечному средству  в течение нескольких минут оказать воздействие на объект очистки. Закройте дозирующий клапан  на сдвоенном стволе  для того,  чтобы остановить работу форсунки и произведите очистку объекта, от нижней до верхней его части, струей раствора моющих средств.  Сохраняйте расстояние 10 – 20 см. Оставшиеся на объекте очистки осадки моющих средств должны быть хорошо промыты. Моечное средство не должно распыляться на теплые и подверженные  воздействию прямых солнечных лучей поверности. Моечное средство не должно высыхать.

Линия подачи моечного средства после оканчания работы должна быть промыта  под сильным  напором струи, погрузив шланг подачи моющего средства в чистую воду и дав машине при этом поработать одну минуту при открытом клапане на сдвоенном стволе. 
Подключение шланга для прочистки труб 

- Высоконапорный шланг плотно соединить без применения инструмента с выходом для воды на стороне нагнетания (2). На свободном конце привинтить без применения инструмента нужный вид сопла для прочистки труб. 

- Раскатать шланг высокого давления с насадкой и ввести в трубу, подлежащую очистке. При применении промывочного пистолета, его надевают на шланг высокого давления при помощи адаптера.
- При включенной машине шланг высокого давления должен находиться при этом в очищаемой трубе и может быть удален из трубы только при отключенном моторе. 

Прочистка труб под высоким напором 

При прочистке труб могут возникать негигиеничные аэрозоли, так что рекомендуется надевать защитную маску.

Шланг для прочистки труб с соплом нужно ввести в очищаемую трубу до отметки (примерно на 50 см).

Запустить двигатель.(см. стр. 10) Открыть запорный клапан (19) и сопло самостоятельно входит в трубу под действием толчков обратных ударов (отдача). Если сопло наталкивается на препятствие, надо вытащить шланг обратно и снова вставить его. Не следует применять силу. Подвигать сопло туда и обратно, чтобы промыть трубу. При этом продвигаться надо постепенно, чтобы избежать чрезмерного выхода грязи через сопло (новая опасность засорения).

В случае полной закупорки трубы закрыть запорный клапан (19), вытащить шланг и заменить ракетное сопло на ракетное сопло с буром (с отверстием впереди). Затем нужно снова  ввести сопло пробурить пробку соплом с буром. Действовать как описано выше.
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           1 – ракетное сопло, 2 – ракетное сопло с буром, 3 – вращающееся ракетное сопло «Турбо» (опционально)

 При вытаскивании шланга прочистки обратно нужно выключить устройство примерно за 50 см до выхода его из трубы (отметка), так как в противном случае шланг будет биться и может нанести травмы. Если такой отметки нет, то мы рекомендуем нанести хорошо заметную отметку за 50 см от конца шланга с помощью клейкой ленты, цветного маркера и т.п.).

          Помнить об отдаче и моменте вращения.

Выполнить задачу очистки.

По завершению работы

Произведите сброс нагрузки на двигатель путем снижения рабочего давления воды (откройте клапан на сдвоенном стволе или уменьшите давление, повернув маховичок перепускного клапана против часовой стрелки) для того, чтобы дать ему охладиться после работы.

Выключить и у становить на предохранитель пистолет-распылитель

Остановить мотор: переключатель перевести в положение «0».

Тщательно очистить и свернуть шланг высокого давления в бухту.

Разрешается использовать только оригинальные шланги (с маркировкой фирмы OERTZEN). В противном случае, аннулируются гарантийные обязательства и ответственность производителя за качество работ установки. 
Хранить устройство и принадлежности в сухом месте, защищенном от мороза.

На время продолжительного перерыва в работе необходимо полностью слить воду из насоса.


Особенно следует помнить о следующем:

При неправильной работе очистителя его нужно немедленно отключить, устранить неполадку в соответствии с разделом «Диагностика неисправностей» и обратиться за помощью к квалифицированному обслуживающему персоналу.

Защита очистителя от мороза является обязательным условием для того, чтобы избежать серьезных поломок очистителя (см. раздел «Техобслуживание и уход»).
5. Техобслуживание и уход

Любая машина только тогда работает хорошо и надежно, когда за ней осуществляется надлежащий технический уход.

Для того, чтобы можно было гарантировать надежную и бесперебойную работу машины, жизненно важно выполнять приведенные ниже инструкции:

При несоблюдении требуемой периодичности проведения технического обслуживания, аннулируются все условия гарантии.

Двигатель

Необходимо строго соблюдать инструкции изготовителя по техническому обслуживанию двигателя.

Разрешается использовать только моторное масло OERTZEN OSM. 

Понижающий редуктор

Произвести первую замену масла через 50 часов наработки, последующие замены проводить каждые 500 часов наработки, но не реже одного раза в год. Проверку уровня масла необходимо проводить ежедневно. Разрешается использовать только насосное масло OERTZEN OSР. Использование других сортов масла, качество которых не получило одобрение OERTZEN, приводить к аннулированию гарантийных условий.

Насос высокого давления

Произвести первую замену масла через 50 часов наработки, последующие замены проводить каждые 500 часов наработки, но не реже одного раза в год. Если масло загустело, необходимо остановить работу машины и заменить масло. Если масло загустело повторно, необходимо обратиться за помощью к квалифицированному специалисту.

Разрешается использовать только насосное масло OERTZEN OSР. Использование других сортов масла, качество которых не получило одобрение OERTZEN, приводить к аннулированию гарантийных условий.
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Сетчатый фильтр

Фильтр устанавливается на всасывающем отверстии для воды и подлежит проверке и прочистке перед каждым пуском очистителя. При необходимости – заменить фильтр.


Использование загрязненной воды или работа с грязным фильтром приводит к серьезным поломкам насоса и разгрузочного фильтра.

Защита от мороза

Надлежащая защита очистителя от мороза во время хранения и при транспортировке является необходимой для того, чтобы избежать серьезных поломок, которые, в свою очередь угрожают безопасности при работе с очистителем.

Наилучшим видом защиты от мороза – это хранение очистителя в постоянно обогреваемом помещении.

Если существует угроза воздействия мороза во время хранения и/или транспортировки очистителя, необходимо принять следующие защитные меры:

· смешать 2 л воды и антифриза, взятых в соотношении 1:1, в чистом сосуде.

· Опустить в смесь заборный шланг и включить насос.

· Включить пистолет-распылитель и направить струю смеси в сосуд со смесью, прокачивая таким образом смесь через всю систему.

· Несколько раз включить – выключить пистолет для того, чтобы жидкость заполнила разгрузочный клапан.

· Остановить насос высокого давления и отсоединить все шланги.

· Таким образом, очиститель защищен теперь от воздействия мороза величиной приблизительно –300С.


Невыполнение приведенных выше инструкций приведет к серьезным поломкам всей системы.

Для того, чтобы предотвратить загрязнение окружающей среды, антифриз запрещается выливать на землю. Его необходимо собрать в подходящий контейнер и либо использовать повторно, либо утилизировать с соблюдением соответствующих норм и правил.

6. Технические характеристики

	Технические характеристики
	Mobil 240
	Mobil 240, 

начиная с серийного номера 5060201

	Регулируемый расход воды
	500 – 1020 л/час
	500 – 1320 л/час

	Максимальное рабочее давление
	260 бар
	260 бар

	Регулируемое рабочее давление
	240 бар
	240 бар

	Мощность
	14 л.с./ 10,3 кВт
	14 л.с./ 10,3 кВт

	Расход топлива при полной нагрузке
	
	3,8 л/час

	Объем бака
	7 л
	7 л

	Система аварийного останова по пониженному уровню масла
	стандартная
	стандартная

	Пусковое устройство
	Ручной стартер
	Ручной стартер

	Габариты (Д х Ш х В, мм)
	720 Х 640 х 610
	720 Х 640 х 610

	Вес (сухой)
	105 кг
	105 кг

	Марка сопла
	HIP 2333
	HIP 1638

	Отдача
	64 Н
	81 Н

	Уровень шума (Низкие / Высокие частоты)

В соответствии со стандартом DIN EN ISO 3744
	79/86 дБ (А)
	79/86 дБ (А)


7. Диагностика неисправностей
Электрический ток может быть причиной серьезных травм. Дефектные электрические компоненты подлежат немедленной замене, возможные причины несчастных случаев должны быть незамедлительно устранены. Все ремонтные работы разрешается проводить только квалифицированным специалистам. При проведении каких-либо работ по ремонту и техническому обслуживанию необходимо отсоединить очиститель от электрической сети.
	Дефект
	Возможная причина
	Метод устранения

	Двигатель глохнет
	- пустой топливный бак

- низкий уровень моторного масла

- топливный фильтр засорен

- перегорела свеча зажигания
	- залить бак

- долить моторное масло до максимальной отметки

- прочистить / заменить топливный фильтр

- заменить свечу

	Двигатель не запускается
	- низкий уровень моторного масла

- высокий уровень противодавления

- сели аккумуляторы

- тумблер зажигания в положении “OFF” (ВЫКЛ)

- закрыт кран подачи топлива

- открыта дроссельная заслонка
	- - долить моторное масло до максимальной отметки

- открыть перепускной клапан

- произвести подзарядку аккумуляторов

- перевести тумблер зажигания в положение “ON” (ВКЛ)

- открыть кран подачи топлива

- закрыть дроссельную заслонку

	Насос развивает чрезмерно высокое давление
	- засорилось сопло
	-снять и прочистить сопло

	Не развивается / не устойчиво рабочее давление
	- воздухозаборное устройство

- недостаточное количество подаваемой воды

- износ сопла

- неверно выбран тип сопла

- засорилось сопло

- засорение сетчатого фильтра

- разгрузочный клапан травит

- протекание в линии всасывания насоса

- залипание всасывающих клапанов
	- провентилировать воздухозаборник

- диаметр линии подачи должен быть не менее ¾ дюйма

- заменить сопло

- -снять и прочистить сопло

- прочистить фильтр

- обратиться в службу технической поддержки

- затянуть хомуты шланга

- с помощью отвертки осторожно отпустить клапаны и, при необходимости, снять их и прочистить

	Вибрация шланга высокого давления и пистолета-распылителя
	- воздухозаборное устройство
	Открыть ручку на пистолете, если только еще постоянное давление не достигнуто

	Сильная вибрация всей установки
	- заклинен поршень
	Немедленно остановить работу установки и обратиться в службу технической поддержки

	Нет впрыска моющего средства
	- бак с моющим средством пуст

- дозатор либо ручка регулировки подачи закрыты

- засорение сопла низкого давления в двойной трубке (фурме)

- обратный клапан засорен
	- заполнить бак

- открыть

- снять и прочистить сопло

- продуть шланг подачи моющего средства сжатым воздухом


[image: image4.jpg]


  [image: image5.jpg]OERTZEN





	[image: image6.png]



	Декларация соответствия ЕС


Описание
Очиститель высокого давления с приводом от двигателя внутреннего сгорания
Модель
M 240

(Бензиновый двигатель 10,3 к Вт)
240 бар

Серийный №:

Настоящим заявляем, что указанное изделие соответствует следующим требованиям:

· Директива ЕС по машиностроению



98 / 37 EG (98 / 79)

· Директива ЕС по низковольтному оборудованию

73 / 23 EG (93 / 78)

· Директива ЕС по электромагнитной совместимости
89 / 336 EG (92 / 31) (93 / 68)

· ZH 1/406 (RFI)
· EN 292 части 1 и 2

(
EN 55014
(
EN 60335-2-67

(
EN 50081-1
(
EN 60335-2-69

(
EN 60 335-2-79
(
EN 60335-2-72

· EN 1829
Настоящая декларация соответствия теряет силу при внесении в конструкцию изделия изменений без одобрения изготовителя.

Аммерсбек, 19 июня 2003 г.


pps. Grigolet
Технический менеджер

ARNDT H. von OERTZEN (GmbH&Co)

ARNDT H. von OERTZEN (GmbH&Co) * Ferd.-Harten-Str. 20 * 22949 Ammersbek * Тел. +49 40 605110 * факс +49 40 6041149

www.oertzen.info

МОСКВА ул.Аллея Первой Маевки, д.15 ( (495) 250-68-18 ( E-mail: heat@et.ru, clean@et.ru
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ Малый пр-т, П.С., д.54-56 ( (812) 346-59-85 ( E-mail: spb@et.ru
ЕКАТЕРИНБУРГ ул.Уральская, д.59 ( (343) 359-28-58 ( E-mail: ural@et.ru
ЧЕЛЯБИНСК ул.Линейная, д.56а ( (351) 729 85 07

САМАРА ул.Советской Армии, д.235 ( (846) 222-222-0 ( E-mail: samara@et.ru
САРАТОВ просп.50 лет Октября, д.101 ( (845) 263-39-99 ( E-mail: saratov@et.ru
КРАСНОДАР ул.Уральская, д.184/2 ( (861) 230-25-06 ( E-mail: kuban@et.ru 
УФА ул.Чернышевского, д.14 ( (3472) 90-02-09 ( E-mail: ufa@et.ru
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 1.Вход воды / фильтр грубой очистки


 2.Выход воды / высокое давление


 3.Топливный бак


 4.Байпасный клапан


 5.Ручка управления дроссельной заслонкой


 6.Кнопку байпасного переключателя


 7.Указатель давления


 8.Воздушный фильтр


 9.Масляный щуп / двигатель  внутреннего сгорания


10.Колесный тормоз


11.Выхлопная труба


12.Масляный щуп / насос высокого давления (стр. 13)


13.Окошко контроля уровня масла / насос высокого давления (стр. 13)


14.Масляный фильтр / понижающий редуктор (стр. 13)


15.Окошко контроля уровня масла / понижающий редуктор (стр. 13)


16.Ручной стартер


17.Катушка со шлангом


18.Ракетное сопло


19.Запорный клапан
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